Lomongo : Phonology Practice QE
Due 5/15/2008

May 12, 2008

1 Instructions

Don’t wait to get started! This is a difficult set of data and the analytical requirements
are steep. The data below is from Lomongo, a Bantu language spoken in the Democratic
Republic of the Congo. Your job is to provide an analysis that meets all of the requirements
below.

What you’re allowed to do

You may consult all the notes and readings from this semester and last semester. You may
consult the textbook from last semester. You may consult any part of the Kenstowicz 1994
textbook or the Kager 1999 textbook from which many of our readings have been drawn. You
may ask me questions, and you may work together, but write-ups must be done individually
(In the actual exam, you are not allowed to work together. But for this practice, you may).

What you’re not allowed to do

You may not research Lomongo specifically, or consult the original source.

Analytical requirements

Your write-up should consist of four parts.

Part 1 = Introduction

Describe in prose the various processes and patterns present in the Lomongo data. Illustrate
with examples. Provide an overview of major issues parts 2-4 will address.



Parts 2 and 3 = Derivational and OT analyses

In part 2, provide a derivational analysis for the segmental and tonal phenomena in the data.
In part 3, provide an OT analysis of the segmental phenomena in the data. If you wish, you
may also account for the tone as well in OT, but this is optional. For each analysis make
sure you:

1. make explicit any assumptions you make (especially with respect to phonological rep-
resentations, such as features, etc.),

2. posit underlying forms for all affixes and roots,

3. define (and name) rules/constraints clearly,

4. justify any rule orderings/constraint rankings, and

5. provide derivations/OT tableaux with well-picked examples to illustrate your analysis.

In part 3, the OT analysis, if you make the same assumptions, you don’t have to print
them all out again, just say they are the same. Of course, if some assumptions are different—
e.g. if you use a different UR—then please point that out.

Part 4 = Comparison

All theorizing is comparative. In this spirit, the fourth part of the exam asks you to compare
and constrast the derivational analyses you developed for the data sets with the OT analyses
you developed for the data sets, formulating specific arguments in favor of one and/or
the other. Support your arguments whenever possible with reference to the data and to the
relevant aspects of the analysis. Avoid making blanket statements without support. It is
not necessary that your arguments all lead to the same conclusion (it will probably be more
interesting if they do not).

Arguments could be based, for example, on the relative complexity of the analyses, or on
your assessment of how well they capture certain generalizations. You could also construct
hypothetical arguments based on predictions that the analyses make about this language, or
about languages in general. For example, you could construct some hypothetical underlying
representations, and then show that the different analyses would map them to different
surface representations.

2 Data

Notes

e All the following forms—except for the first column—are present tense.

e Tones:



— Vowels (and nasals) with the acute accent (&) indicates high tone.

— Vowels with the circumflex (&) indicates falling tone.

— Vowels which are unaccented (a) indicate low tone.

e Sounds [d3] and [tf] are in free variation with [dz] and [ts]. You do not need to account
for this fact.

Set 1
Imp.
sangd
kambd
dzild
éna
isa
imédzd
ind
bina
bdata
béta
meld
I5ma
londd
usd
asd

Set 2
Imp.

bdka
kotd
ménga
kondd
kofd
tula
bila

1 sg.
nsanga
Hkamba
fndsila
ﬁ&\génq
ﬁ&\gisq
fla\gime(/fga
ﬁ&\ginq
mbina
mbdta
mbdéta
hmela
ndsma
ndonda
fla\gusq
ﬁ&\gqsq

Pass. imp.

bdkwa
kogfwd
méngwa
kon&\gwd
kofwd
tfl(%wa
bidzwa

2 sg.
6sanga
okamba
6dzila
wéna
wisa
wime&\ga
wina
oina
o6dta
66ta
Smela
Sl5ma
Slonda
wusa
wdsa

Caus. 1mp.

bdkja
ko@d
méygja
kon(/i%d
kofja
tﬁ&\gq
bidza

3 sg. 1 pl. 2 pl. 3 pl. Gloss
dsagga  tésanga l6sanga bdsagga  ‘say’
dkamba tékamba  l6kamba bdkamba  ‘work’
adzila  tédzila 16d3ila badzila  “wait’
éna awénq (Tgwéna béna ‘see’
isa anSO (%WfS(l bisa ‘hide’
ime(/i%q awime(/i%a (%Wime(%q bime(/i%a ‘consent’
ina a“wina (%Winq bina ‘hate’
dina toina l6ina bdina ‘dance’
ddta todta l6dta bddta ‘get’
aséta todta 166ta bdota ‘beget’
dmela tdmela 15mela bdmela ‘drink’
dldma t3ldma 1315ma bdldma ‘kiss’
dlonda  tdlonda 13londa bdlonda  ‘chase’
usa a"wflsq (/i},wﬁsa biisa ‘throw’
asa a‘vvdsq (%stq basa ‘search’

Applied  Applied imp. Caus. Gloss

applied imp.

-bdkela  bdkéld bdkéd?)d ‘fasten’

kotela  kotéld kotédzd ‘perch’

-méngela  méngéld mér.]gé&\gd ‘sway’

-kondela  kondéld kondé(/i%d ‘cover with sand’

-kofela kofélda k:)fé&\gd ‘have an accident’

-tulela tuléla tfﬂé&\gd ‘forge’

-bilela biléla bﬂé&%d ‘pull’



